
DAILY PROGRAM 
Friday, 17.02.2017 –  PUNTA ARENAS 
WELCOME ABOARD 
 

 

 

OVERVIEW OF RESTAURANT TIMINGS 
 
LIGHT SNACK 
DINNER BUFFET  

 
14:00 – 17:30 
Ca. 17:30 – 21:00  
 

 
DECK 5  & 8 
DECK 5 
 

 
From 14:00 Check-in 
Cabins on deck 4 – deck 4 
Cabins on deck 6 – deck 6 
Cabins on deck 7 – deck 7 
Regular cabins deck 8 – deck 5 
All suites – deck 8 
 
From 14:00  Expedition 
check-in: Meet some of the 
expedition team on deck 8 
close to the expedition desk.  

From 14:00  Our Bar on Deck 
8 is open for you.  

From 15:00  All cabins are 
available for passengers. 
 
14:00 – 19:00  Expedition 
Jackets Come and  pick up  
your Expedition jacket on deck 
5 near the Bistro  

18:30  ALL ABOARD 
 
Before departure  
Mandatory Safety drill for all 
passengers embarking.  
Please listen to the 
announcements. Guests with a 
cabin on Deck 4 & Deck 6 
 

 

 

 
please meet at  
the Amphitheatre on Deck 5. 
Guests with a cabin on Deck 7 
& Deck 8 please meet in the 
Panorama Lounge Deck 8. The 
restaurant will open after the 
Drill.  
German: Please meet at the 
Library on Deck 8 
French: Please meet at the 
Library on Deck 8 
 
Ca. 19:00 Depart  Punta 
Arenas 

20:45 Captains Welcome –
for boat groups 1-6 
(English/German)   
Amphitheatre  Deck 5  
The Captain would like to 
welcome you on board and 
present his officers and 
Expedition team 
 
21:30 Captains Welcome –  
for boat groups 7-12 
(English/French) 
Amphitheatre  Deck 5  
The Captain would like to 
welcome you on board and  
present his officers and 
Expedition team.  
 
 

All Passengers are divided  
into Boat groups for landing 
and cruising operations.  
Boat group lists are on Deck 
7 information boards.  

GENERAL INFORMATION 
A daily program will be 
delivered to your cabin every  
evening. 

Please note that due to weather 
conditions we may have the 
necessity for a flexible itinerary, 
mealtimes may change. 

The published exchange rate of 
EUR/USD to NOK is for 
orientation purposes only and 
should not be considered as 
fixed. Final exchange rate will 
correspond to the day of 
account settlement. 

Announcements will be in 
English, German and French. 
To hear the announcements in 
the cabins, press F1 on your 
telephone. Most 
announcements are made 
between 08:00 – 22:00 hours 

 
 



  

 Sonnenaufgang 05:32 

Sonnenuntergang 21:50 

Praxisöffnungszeiten 
08:30 -12:00 
15:00 – 17:00 
 

 

PROGRAMME DU JOUR                                                            
Samedi, 18.02.2017 – GARIBALDI  FJORD 

    
 

OVERVIEW OF RESTAURANT TIMINGS 
CAFE THE des LEVE TÖT 
DEJEUNER BUFFET 
DEJEUNER BUFFET 
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DÎNER Menu 

05:00 - 07:00  
07:00 - 10:00 
12:00 - 15:00 
15:00 - 17:00 
18:30 and 20:30  

DECK 5 
DECK 5 
DECK 5 
DECK 8 
DECK 5 

 

09:00 - 11:30 Distribution bottes 
expédition Rendez-vous Pont 
7 et 4 dans la salle d'essai pour 
choisir votre taille (pensez à 
prendre une paire de 
chaussettes épaisses) Vous 
recevrez aussi votre "enseigne" 
groupe pour les sorties en BPP 
(bateau pneumatique polaire). 
Ensuite vous récupèrerez vos 
bottes au pont 3 après l'appel 
de votre "groupe bateau", n°10, 
par micro. 

09:00 Amphitheatre –English 
Overview of this journey & Tender 
boat safety for Boat groups 2-6 
 

10:00 Bibliothèque – 
Français Programme général 
de la journée & consignes de 
sécurité à bord des BPP. 
("groupe bateau" n°10) 
 
Ca 12:00 Arrivée Garibaldi fjord 
 

 

 

Ca 13:00 BPP Cruising 

L'activité prendra lieu durant 
l'aprè-midi et en début de soirée. 
Merci de consulter le verso du 
programme pour les détails. NB 
Les horaires sont seulement des 
estimations. Merci de rester à 
l'écoute des annonces. 

16:30 Amphitheatre –
English/German  Briefing for 
tomorrow & for the optional 
Excursion (Kayak and Photo 
program)  for groups 1 - 6 
 

17:30 Bibliothèque – Français 
Flash infos pour la journée 
de demain ("groupe bateau" 
n°10) & Briefing excursions 
(Kayak & photos)  

19:00 Amphitheatre – 
English/German Yamana, 
the Sea- hunters of Cape 
Horn avec Maurice 
 
 
 
 
 

 
 

20:00 Heure limite de 
réservation pour le kayak & 
cours photo 
 

20:30 Amphitheatre – 
English/German Yamana, 
the Sea- hunters of Cape 
Horn avec  Maurice 
 
MERCI DE NOTER 
Veuillez noter que le programme 
peut être modifié pour raisons 
techniques, climatiques ou en cas de 
force majeure. Nous vous 
recommandons d'être prudents sur 
les ponts extérieurs lors des 
navigations. Soyez attentifs aux 
signaux "ponts humides et 
glissants". Soyez particulièrement 
vigilants avec les portes d'accès aux 
ponts extérieurs 6 et 9 surtout par 
vent fort. Lors de vos déplacements 
à bord, utilisez la main courante et 
attention aux portes!  



GARIBALDI programme 
CRUISE 

HORAIRE GROUPE BPP 
Ca. 13:00 1. Gentoo Penguins 
 2. Chinstrap Penguin 
 3. Adelie Penguin 
 4. Weddell Seal  
 5. Leopard Seal 
 6. Crabeater Seal 

Une pause sera annoncée 
Ca. 14:30 7. Black-Browed Albatross 
 8. Wandering Albatross 
 9. Light Mantled Sooty Albatross 
 10. Orca Whale 
 11. Humpback Whale 
 12. Minke Whale  
 



Film 
Shakleton part 1 
20:30 

 Sunrise 06:26 

 Sunset 20:58 

Doctors Surgery 
08:30 -12:00 
15.00 – 17.00 

JOURNAL DE BORD 
Dimanche, 19.02.2017 – Cape Horn 

08:00 Arrivée au Cap 
Horn Débarquement en 
bateau polaire si la météo 
le permet (sur la plage). 
Risque de débarquement 
mouillé. 

Ca. 09:00 
DEBUT DES 
OPERATIOS 
DE 
DEBARQUE
MENT. 
Vous serez appelés par 
groupe : veuillez consulter 
les horaires au verso du 
programme. NB Les 
horaires sont donnés à 
titre indicatif. Merci de 
rester à l'écoute des 
annonces. 

14:00 bibliotec Francais 
Oiseaux pélagiques du sud avec 
marcel  

Ca. 15: 00 Départ du Cap 
Horn 

15:00 – 18:00 
Le Centre des sciences 
est ouvert Venez faire un 
tour sur la plate-forme 
Science au pont 8 

16:00 Amphitheatre 
English/German 
Gentle Giants avec Tomasz 

18:00 Amphitheatre English 
Gentle Giants avec Tomasz  

Informations importantes 
- 175 marches à gravir le long de la 

falaise rocheuse du Cap Horn

- Il est conseillé de prendre une
petite bouteille d'eau. 

- N'oubliez pas votre passeport 
si vous souhaitez y faire
apposer le tampon 

- les bottes sont obligatoires
pour ce débarquement. Prenez 
des vêtements chauds et 
imperméables. 

- Prenez de l’argent avec vous
(US-dollar/chil. Pesos) 

MERCI DE NOTER 
Veuillez noter que le programme 
peut être modifié pour raisons 
techniques, climatiques ou en cas de 
force majeure. Nous vous 
recommandons d'être prudents sur 
les ponts extérieurs lors des 
navigations. Soyez attentifs aux 

signaux "ponts humides et 
glissants". Soyez particulièrement 
vigilants avec les portes d'accès aux 
ponts extérieurs 6 et 9 surtout par 
vent fort. Lors de vos déplacements 
à bord, utilisez la main courante et 
attention aux portes! 

HORAIRE DES REPAS  
CAFE THE des LEVE TÖT 
PETIT‐DEJEUNER BUFFET 
DEJEUNER BUFFET 
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DÎNER BUFFET 

05:00 - 07:00 
06:30 - 10:00 
12:00 - 15:00 
15:00 - 17:00 
18:00 - 21:00 

DECK 5 
DECK 5 
DECK 5 
DECK 8 
DECK 5 



PROGRAMME CAP HORN 

DEBARQUEMENT 

Heure approximative de départ Boat Group 

09:00 12. Minke Whale
10. Orca Whale

11. Humpback Whale
8. Wandering Albatross

9. Light mantled Sooty Albatross
7. Black-Browed Albatross

Une pause sera annoncée 

10:30 6. Crabeater Seal
4. Weddell Seal
5. Leopard Seal

3. Adelie Penguin
1. Gentoo Penguin

2. Chintrap Penguin

L'albatros de Sara Vial 

Je suis l'albatros qui vous attend au bout du monde. Je suis l'âme oubliée des marins qui ont doublé 
le Cap Horn et qui s'y sont perdus en mer. Mais ils ne mourront pas dans les vagues furieuses. 
Aujourd'hui, ils planent sur mes ailes pour l'éternité à travers les vents de l'Antarctique. 

Cap Horn 

C’est l’un des plus grands cimetières de bateaux au monde. Doubler le Cap Horn est un rite de 
passage pour les marins du monde. Le Cap Horn a été découvert en janvier 1616 par les Hollandais 
Jakob Le Maire et Willem Schouten. L’île de Horn, dont le célèbre cap forme le promontoire le 
plus au sud, est long de 8 km. Le cap s’élève à 424 m, avec des falaises noires saisissantes sur sa 
partie supérieure. Un monument, sous la forme d’une grande sculpture abstraite représente un 
albatros en vol. Il commémore ceux qui se sont perdus en  mer. Une poésie de Sara Vial est gravée 
sur une plaque en métal. 



  
Fashion Show 
22:15 
Panorama Deck 8 
 

Sonnenaufgang 06:32 

Sonnenuntergang 20:54 

Praxisöffnungszeiten 
08:30 -12:00 
15.00 – 17.00 
 

 

JOURNAL DE BORD                                    
Lundi, 20.02.2017 – AT SEA 

    
HORAIRES 

CAFÉ THE des LEVE TÔT  
PETIT DEJEUNER BUFFET 
DEJEUNER BUFFET 
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DÎNER Menu 

05:00 - 07:00 
07:00 - 10:00 
12:00 - 15:00 
15:00 - 17:00 
18:30 et 20:30 

DECK 5 
DECK 5 
DECK 5 
DECK 8 
DECK 5 

 
09:30 & 11:00 Amphitheatre 
English Mandatory IAATO 
briefing for boat groups 2-12 
You have to attend this briefing 
to be able to land in Antarctica. 

 

09:30 Bibliothèque Français 

Réunion IAATO obligatoire 
pour pouvoir débarquer en 
Antarctique (boutgroup 10)  

 

10:30 – 11:30 Bibliothèque 
Reunion photoworkshop. Apporter 
ta camera 

 

12:00 – 17:00 Nettoyage 
préventif Aspiration 
despoches vêtements, sacs 
photos et sacs à dos. 
12:00 – 15:00 Pont 5 
15:00 – 17:00 Pont 4 & 7 
 
Panorama Lounge Deck 9 
Why knot? With Marcel.  
Bring your scarf.  
11:00 – 12:00 (French/English) 
14:30-15:30 (English) 

 

14:00 Amphitheâtre 
Réunion obligatoire pour les  

 
participants au Kayak 
Adventure et course  
Merci de viser la liste, pont 7. 
 
 

15:00 Amphitheatre English 
How to make the best of your foto 
with Karsten and Andreas (Boat 
Groups 7-12) 
 
 
16:30  Amphitheatre 
English/German 
How to make the best of your foto 
with Karsten and Andreas (Boat 
groups 1-6) 
 
16:30 Bibliothèque Français 
Manchot pas Pingouin & Briefing 
for the next day avec Marcel 
 
19:00 Amphitheatre – 
English/German Briefing for the 
next day  
 
20:30 Amphitheatre – 
English/German Briefing 
for the next day  
 
 
 
 
 
 
 

 

MERCI DE NOTER 
Veuillez noter que le programme 
peut être modifié pour raisons 
techniques, climatiques ou en 
cas de force majeure. Nous vous 
recommandons d'être prudents 
sur les ponts extérieurs lors des 
navigations. Soyez attentifs aux 
signaux "ponts humides et 
glissants". Soyez 
particulièrement vigilants avec 
les portes d'accès aux ponts 
extérieurs 6 et 9 surtout par vent 
fort. Lors de vos déplacements à 
bord, utilisez la main courante et 
attention aux portes! 

 



sunrise 04:39 

sunset   20:45 

Doctors Surgery 
08:30 - 12:00 
15.00 – 17.00 

JOURNAL DE BORD 
Mardi, 21.02.2017 – HALF MOON ISLAND 

HORAIRES RESTAURANT 
CAFÉ-THE des LEVE TÔT SELF
PETIT-DEJEUNER BUFFET 
BISTRO light lunch 
DEJEUNER BUFFET 
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DINER Menu 

05:00 - 07:00  
06:30 – 10:00 
11:00 – 15:00 
12:00 – 15:00 
15:00 - 17:00 
18:30 et 20:30 

PONT 5 
PONT 5 
PONT 5 
PONT 5 
PONT 8 
PONT 5 

Ca. 06:00 Arrivée sur la face 
Nord des îles Shetlands du SudI 

Ca. 08:00 Arrivée à  Half Moon 
Island 

Ca. 09:00 Début des opérations 
de débarquement. 
Vous serez appelés à débarquer par 
numéro de groupe. Merci de vous 
référer au verso. NB Les horaires 
sont mentionnés à titre indicatif. 
Merci de rester attentifs aux 
annonces. 

Cours de kayak –  
Matin et après-midi 
Merci de viser le verso pour plus de 
renseignements. Merci de consulter 
les listes affichées au pont 7, pour 
connaître votre groupe d'activité. 

09:30 Amphitheatre English 
Penguins with Manuel 

14:00 Amphitheatre 
English/German 
Penguins with Manuel 

15:00 – 18:00 Science Center is 
open. Come and see what we have 
collected for you.   

           
Ca. 16:00 Depart de Half Moon 
Island 

17:30 Amphitheatre  
English/German  
Tales from Concrete Jungles (about 
urban birds & how to see them) with 
David (repeated if necessary) 

Bibliothèque – Flash escale pour 
demain. Listen to the 
announcements  
- Pas de toilettes à terre.
- Il est conseillé de prendre une
petite bouteille d'eau.
- les bottes sont obligatoires pour
ce débarquement. Prenez des 
vêtements chauds et imperméables. 

MERCI DE NOTER 
Veuillez noter que le programme 
peut être modifié pour raisons 
techniques, climatiques ou en cas 
de force majeure. Nous vous 
recommandons d'être prudents 
sur les ponts extérieurs lors des 
navigations. Soyez attentifs aux 
signaux "ponts humides et 
glissants". Soyez particulièrement 
vigilants avec les portes d'accès 
aux ponts extérieurs 6 et 9 surtout 
par vent fort. Lors de vos 
déplacements à bord, utilisez la 
main courante et attention aux 
portes!



HALFMOON ISLAND PROGRAMME 
Landing 

HORAIRE GROUP BPP  
Ca. 09:00 5. Leopard Seal 
 6. Crabeater Seal 
 4. Weddell Seal 

Une pause sera annoncée 
Ca. 10:30 2. Chinstrap Penguin 
 3. Adelie Penguin 
 1. Gentoo Penguin 

Une pause sera annoncée 
Ca. 12:00 11. Humpback Whale 
 12. Minke Whale 
 10. Orca Whale 

Une pause sera annoncée 
Ca. 13:30 9. Light Mantled Sooty Albatross 
 7. Black-Browed Albatross 
 8. Wandering Albatross  

 
Kayak course 

08:30 Meet Brooke and Mads at the 
Amphitheatre on Deck 5  

 



  
Panorama Lounge  
Fruit Carving 
21:15 

 sunrise 04:43 

 sunset   20:02 

Doctor surgery 
08:30 - 12:00 
15.00 – 17.00 
 

 

DAILY PROGRAM 
Mecredi, 22.02.2017 – Cuverville et WILHELMINA BAY 

 

 

     

 HORAIRES RESTAURANT  

CAFÉ-THE des LEVE TÔT SELF 05:00 - 07:00 PONT 5 
PETIT-DEJEUNER BUFFET 06:30 – 10:00 PONT 5 
BISTRO DEJEUNER LEGER 11.00 – 15.00 PONT 5 
DEJEUNER BUFFET 12:00 – 15:00 PONT 5 
WHALE WATCH SELF SERVICE 15:00 - 17:00 PONT 8 
DINER Buffet 18:00 – 21:00 PONT 5 

 
Ca. 08:00 Arrivèe Cuverville 
 
Ca. 09:00 Début des 
opérations de 
débarquement. 
Vous serez appelés à débarquer 
par numéro de groupe. Merci de 
vous référer au verso. NB Les 
horaires sont mentionnés à titre 
indicatif. 
Merci de rester attentifs aux 
annonces. 
 
Kayak 
Adventure A & Course 
Merci de viser le verso pour plus 
de renseignements 
 
Photoworkshop  
Participants of the 
Photoworkshop have their own 
Tenderboat cruising. You will 
take the last Tenderboat with 
the photographers. Dress warm 

and bring your equipment. 
Listen to the announcements.  
 
Ca. 16:00 Depart Cuverville  
 
Ca. 17:00 Amphithatre 
English/German 
The brush-tailed Penguins: Life 
and dead with Manuel 
 
Late Afternoon/ evening: 
Cruising in Wilhelmina Bay  
We will do a scenic cruising with 
the Midnatsol and look for 
whales.  
 
Amphitheatre – Briefing for 
the next day  
Listen to the announcements for 
exact timings. 
 
 
 
 
 

 
ATTENTION 
Pas de toilettes à terre. 
Il est conseillé de prendre une petite  
bouteille  d'eau. 
les  bottes  sont  obligatoires  pour les 
débarquements en Antarctique. 
Prenez des vêtements chauds et 
imperméables, des lunettes de soleil et 
de la crème solaire. 
 

MERCI DE NOTER 
Veuillez noter que le programme peut 
être modifié pour raisons techniques, 
climatiques  ou  en  cas de force 
majeure. Nous vous recommandons 
d'être prudents sur les ponts extérieurs 
lors des navigations. Soyez attentifs aux 
signaux "ponts humides et glissants". 
Soyez particulièrement vigilants  avec  
les  portes  d'accès aux ponts extérieurs 
6 et 9 surtout par vent fort. Lors de vos 
déplacements à bord, utilisez la main 
courante et attention aux portes! 
 



 

 

CUVERVILLE SCHEDULE 

LANDING MORNING 
Time  BOATGROUPS 
  
Ca. 09:00 7. Black-Browed Albatross 
 8. Wandering Albatross  
 9. Light Mantled Sooty Albatross  

Break will be announced 
Ca. 10:30  10. Orca Whale 
 11. Humpback Whale 
 12. Minke Whale  

CRUISING MORNING 
Ca. 09:30 1. Gentoo Penguin 
 2. Chinstrap Penguin 
 3. Adelie Penguin 

Break will be announced 
Ca. 11:00 4. Weddell Seal 
 5. Leopard Seal 
 6. Crabeater Seal  

LANDING AFTERNOON 
Ca. 12:00  1. Gentoo Penguin 
 2. Chinstrap Penguin 
 3. Adelie Penguin 

Break will be announced 
Ca. 13:30  4. Weddell Seal 
 5. Leopard Seal 
 6. Crabeater Seal  

CRUISING AFTERNOON 
Ca. 12:30 7. Black-Browed Albatross 
 8. Wandering Albatross  
 9. Light Mantled Sooty Albatross  

Break will be announced 
Ca. 14:00 10. Orca Whale 
 11. Humpback Whale 
 12. Minke Whale  

Kayak Adventure/-course 
Ca. 08:30 Kayak group A  meet for dressing at the 

Amphitheatre on deck 5 (You can join landing in 
afternoon) 

Ca. 12:00  Kayak Course meet for dressing at the Amphitheatre 
on deck 5 (You can join landing in early morning) 



  
21:15 
Ice Carving 
Deck 9 

sunrise 04:46 

sunset 20:58 

Doctor’s Surgery 
08:30 -12:00 
15.00 – 17.00 
 

 

 
 

 
 

 

JOURNAL DE BORD 
Jeudi, 23.02.2017 –  NEKO HARBOR 

 

 

 
 

HORAIRES RESTAURANT 
CAFÉ-THE des LEVE TÔT SELF 
PETIT-DEJEUNER BUFFET 
LUNCH BUFFET  
DEJEUNER BUFFET  
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DINER Buffet 

05:00 - 07:00  
06:30 – 10:00 
11:00 – 15:00  
12:00 – 15:00 
15:00 - 17:00 
18:00 – 21:00  

PONT 5 
PONT 5 
PONT 5 
DECK 5 
DECK 8 
DECK 5 

 
Ca. 08:00 Arrivée à Neko 
Harbour 

08:30 Amphitheatre Photo 
workshop 
Session on ashore, please dress 
warm. Bring camera equipment. 
You will be called to the Tenderpit.  
 
Ca. 09:00 DEBUT DES 
OPERATIONS DE 
DEBARQUEME ET CRUISING. 
Vous serez appelés à débarquer par 
numéro de groupe. Merci de vous 
référer au verso. NB Les horaires 
sont mentionnés à titre indicatif. 
Merci de rester attentifs aux 
annonces. 
 

Kayak Adventure Groupes B+C  
Merci de visez le verso pour les 
détails des horaires du programme 
 
***PAS DE BAIN DE MER A 
NEKO HARBOUR*** 

Ca. 16:00 Départ de Neko 
Harbour 

Library - Briefing for the next 
day. Please listen to 
announcements for exact timings  
Followed by 50 Nuances de Bleu 
Glaciologie 
 
19:00 Amphitheatre English  
Briefing for the next day & 
Terrestrial ice and icebergs with 
Penelope 
 
21:15 Ice Carving on Deck 9 with 
some snacks from the chef.  
 
We will overnight in paradise 
Bay.  
 
 
 
 
 
 
 
 

- Pas de toilettes à terre. 
- Il est conseillé de prendre une 
petite bouteille d'eau. 
- les bottes sont obligatoires pour 
ce débarquement. Prenez des 
vêtements chauds et imperméables. 
 
MERCI DE NOTER 
Veuillez noter que le programme 
peut être modifié pour raisons 
techniques, climatiques ou en cas 
de force majeure. Nous vous 
recommandons d'être prudents 
sur les ponts extérieurs lors des 
navigations. Soyez attentifs aux 
signaux "ponts humides et 
glissants". Soyez particulièrement 
vigilants avec les portes d'accès 
aux ponts extérieurs 6 et 9 surtout 
par vent fort. Lors de vos 
déplacements à bord, utilisez la 
main courante et attention aux 
portes! 

 



NEKO HARBOR PROGRAMME 

LANDING MORNING 
Time  BOATGROUPS 
Ca. 08:30 Photoworkshop 
Ca. 09:00 3. Adelie Penguin 
 1. Gentoo Penguin  
 2. Chinstrap Penguin 

Break will be announced 
Ca. 10:30  6. Crabeater Seal 
 4. Weddell Seal 
 5. Leopard Seal 

CRUISING MORNING 
Ca. 09:30 8. Wandering Albatross  
 9. Light Mantles Sooty Albatross  
 7. Black-Browed Albatross  

Break will be announced 
Ca. 11:00 12. Minke Whale 
 10. Orca Whale 
 11. Humpback Whale 

LANDING AFTERNOON 
Ca. 12:00  8. Wandering Albatross  
 9. Light Mantles Sooty Albatross  
 7. Black-Browed Albatross  

Break will be announced 
Ca. 13:30  12. Minke Whale 
 10. Orca Whale 
 11. Humpback Whale 

CRUISING AFTERNOON 
Ca. 12:30 3. Adelie Penguin 
 1. Gentoo Penguin  
 2. Chinstrap Penguin 

Break will be announced 
Ca. 14:00 6. Crabeater Seal 
 4. Weddell Seal 
 5. Leopard Seal 

Kayak Adventure 
8:30 Kayak group B meet for dressing at the 

Amphitheatre on deck 5 (You can join landing in 
afternoon) 

12:30 Kayak group C meet for dressing at the 
Amphitheatre on deck 5 (Please join landing in the 
early morning and have lunch before you meet for 
dressing) 

 

 

 



 

 
Sunrise 04:00 

sunset   21:46 

                      Doctor surgery 
                      08:30 - 12:00 
                      15.00 – 17.00 
 

 

JOURNAL DE BORD    
Vendredi, 24.02.2017 – GONZALEZ VIDELA  et PORT LOCKROY             
                                                                                                               

     
 

HORAIRES RESTAURANT 
THE CAFÉ des LEVE TÔT 
PETIT DEJEUNER BUFFET 
BISTRO déjeuner léger 
DEJEUNER BUFFET 
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DÎNER Buffet 

05:00 - 07:00 
06:30 - 10:00 
11:00 – 15:00 
12:00 - 15:00 
15:00 - 17:00 
18:00 - 21:00 

DECK 5 
DECK 5 
DECK 5 
DECK 5 
DECK 8 
DECK 5 

 
Ca. 07:00 Arrivée Gonzalez 
Videla 
 
Ca. 08:00 Debut des Operations 
de Debarqueme et cruising 
Vous serez appelés par 
groupe : veuillez consulter les 
horaires au verso du 
programme. NB Les horaires 
sont donnés à titre indicatif. 
Merci de rester à l'écoute des 
annonces. 
 
 
Ca. 14:00 Depart  Gonzalez 
Videla 
 
Library - Briefing for the next 
day 
After we have left Gonzalez Videla 
and before we arrive at  
Port Lockroy. Please listen to the 
announcement.  
 
Ca. 17:00 Arrive Port Lockroy 
 
 
 

Le bureau de poste de Port 
Lockroy et des articles du 
magasin de souvenirs 
montent à bord… devant 

l'amphitheâtre. Cartes de crédit et 
US Dollar sont préférables. Si vous 
le souhaitez, vous pouvez apporter 
votre passeport pour y faire apposer 
le tampon de la station britannique. 

 
Ca. 18:00 Bibliothèque   
English/French UK Antarctic 
Heritage Trust et Port Lockroy 
presentation  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ATTENTION 
-Pas de toilettes à terre. 
-Il est conseillé de 
prendre une petite 
bouteille d'eau. 
-les bottes sont obligatoires 
pour  ce débarquement. -
Prenez des vêtements 
chauds et imperméables. 
 

MERCI DE NOTER 
Veuillez noter que le 
programme peut être modifié 
pour raisons techniques, 
climatiques ou en cas de force 
majeure. Nous vous 
recommandons d'être 
prudents sur les ponts 
extérieurs lors des 
navigations. Soyez attentifs 
aux signaux "ponts humides 
et glissants". Soyez 
particulièrement vigilants 
avec les portes d'accès aux 
ponts extérieurs 6 et 9 
surtout par vent fort. Lors de 
vos déplacements à bord, 
utilisez la main courante et 
attention aux portes! 

 



GONZALEZ VIDELA PROGRAMME 
CRUISING MORNING 

TIME BOAT GROUPS 
Ca. 08:00 11. Humpback Whale 

 12. Minke Whale 
 10. Orca Whale 

Break will be announced 
Ca. 09:15  9. Light mantled sooty albatross 

 7. Black-Browed Albatross 
 8. Wandering Albatross 

LANDING MORNING 
Ca. 08:30 5. Leopard Seal 

 6. Crabeater Seal 
 4. Weddell Seal 

Break will be announced 
Ca. 09:30 2. Chinstrap Penguin 

 3. Adelie Penguin 
 1. Gentoo Penguin 

CRUISING EARLY AFTERNOON 
Ca. 10:45 5. Leopard Seal 

 6. Crabeater Seal 
 4. Weddell Seal 

Break will be announced 
Ca. 12:00 2. Chinstrap Penguin 

 3. Adelie Penguin 
 1. Gentoo Penguin 

LANDING EARLY AFTERNOON 
Ca. 10:30 11. Humpback Whale 

 12. Minke Whale 
 10. Orca Whale 

Break will be announced 
Ca. 11:30 9. Light mantled sooty albatross 

 7. Black-Browed Albatross 
 8. Wandering Albatross 

 

 



  
20:30 
Amphitheatre 
Film Shakleton part 2 

Sunrise 04:56 

sunset   19:55 

Doctor surgery 
08:30 - 12:00 
15.00 – 17.00 
 

 

JOURNAL DE BORD                     
Samedi, 25.02.2017 – DAMOY POINT 

       

HORAIRES 
THE CAFÉ des LEVE TÔT 
PETIT DEJEUNER BUFFET 
BISTRO déjeuner léger 
DEJEUNER BUFFET 
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DÎNER Buffet 

05:00 - 07:00 
06:30 - 10:00 
11:00 – 15:00 
12:00 - 15:00 
15:00 - 17:00 
18:00 - 21:00 

DECK 5 
DECK 5 
DECK 5 
DECK 5 
DECK 8 
DECK 5 

 

Ca. 08:00 Arrivée Damoy Point 
 

Ca. 09:00 DEBUT DES 
OPERATIONS DE 
DEBARQUEME  

Vous serez appelés à 
débarquer par numéro de 
groupe. Merci de vous référer 
au verso. NB Les horaires sont 
mentionnés à titre indicatif. 
Merci de rester attentifs aux 
annonces. 
 

09:00  Bibliotheque 
Francaise 
De Krill aux foques avec Marcel 
 
10:00 & 12:00 Amphitheatre 
Film 
Shakleton part 1 
 
 
 
 

 
14:00  Amphitheatre 
English/German 
The geology of Antarctica -  a 
scientific and logistical 
challenge avec Caroline 
 
Ca. 16:00  Departure Damoy 
Point 
 
16:30 – 17:30 Library  
Photo workshop  
Recap-Session 
 
18:00 Library Briefing for the 
next day Please listen to 
announcements for exact 
timings  
 
 
 
ATTENTION 

Pas de toilettes à terre.; 
Il est conseillé de 
prendre une petite 
bouteille d'eau.; 
les bottes sont obligatoires 
pour  ce débarquement. 
Prenez des vêtements chauds 
et imperméables. 

 

MERCI DE NOTER 

Veuillez noter que le 
programme peut être 
modifié pour raisons 
techniques, climatiques ou 
en cas de force majeure. 
Nous vous recommandons 
d'être prudents sur les 
ponts extérieurs lors des 
navigations. Soyez attentifs 
aux signaux "ponts humides 
et glissants". Soyez 
particulièrement vigilants 
avec les portes d'accès aux 
ponts extérieurs 6 et 9 
surtout par vent fort. Lors 
de vos déplacements à 
bord, utilisez la main 
courante et attention aux 
portes! 

 



DAMOY POINT PROGRAMME 
LANDING 

TIME BOAT GROUP 
Ca. 09:00 4. Weddell Seal 

 5. Leopard Seal 
 6. Crabeater Seal 

Break will be announced 
Ca. 10:30 1. Gentoo Penguin 

 2. Chinstrap Penguin 

 3. Adelie Penguin 
Break will be announced 

Ca. 12:00 10. Orca Whale 
 11. Humpback Whale 
 12. Minke Whale 

Break will be announced 
Ca. 13:30 7. Black-Browed Albatross 

 8. Wandering Albatross 
 9. Light Mantled Sooty Albatross 

 



Napkin & Towel Folding 
21:45 
Panorama Lounge Deck 89 

Sonnenaufgang 04:55 

Sonnenuntergang   19:33 

Praxisöffnungszeiten 
08:30 - 12:00 
15.00 – 17.00 

JOURNAL DE BORD 
Dimanche, 26.02.2017 – TELEFON BAY, DECEPTION 
ISLAND 

HORAIRES 
THE CAFÉ des LEVE TÔT 
PETIT DEJEUNER BUFFET 
BISTRO déjeuner léger 
DEJEUNER BUFFET 
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DÎNER Buffet 

05:00 - 07:00 
06:30 - 10:00 
11:00 – 15:00 
12:00 - 15:00 
15:00 - 17:00 
18:00 - 21:00 

DECK 5 
DECK 5 
DECK 5 
DECK 5 
DECK 8 
DECK 5 

07:00 Entrance in the 
Caldera  
We recommend you to be 
outside, when we are sealing 
into the caldera.  

08:00 Arrival Telefon Bay 

Ca. 09:00 START OF GUEST 
LANDING OPERATIONS. 
You will be called by boat 
groups. Please see the schedule 
on the back of the program for 
details. Listen to the 
announcements to be called to 
the tender pit. 

Kayak course  
See backside of your program 
for the timings  

Polar plunge 
If conditions allow you can take 
a polar plunge (swim). Towels  
will be available on the beach.  

9:30 Amphiteatre 
English/German   
Polar Research avec Rudolf 

Ca. 12:00 Partial  Solar 
eclipse  

14:00 Amphiteatre English  
Polar Research avec Rudolf 

16:00-18:00   Science centre 
is open                                                                                   
Please come and see what we 
have managed to collect today! 

Ca. 17:00 Departure Telefon 
Bay 

17:00 Bibliotheque Francaise 
Supersticion avec Marcel 

Important to know 
- No toilet facilities ashore
- Take your own water
- For this landing rubber boots are 
mandatory as well as warm and water 
proof clothing, sunscreen and 
sunglasses! 

PLEASE NOTE 
We would like to inform you that all 
stated times and activities are 
changeable due to weather, or other 
circumstances out of our control. We 
kindly remind  
you to take care walking around on the 
ship while at sea. Especially venturing 
out on deck, mind the signs for warning 
of wet and slippery. Be aware the doors 
towards the outer decks on 6 and 9 can 
be potentially dangerous in windy 
conditions. While walking inside hold on 
to railings, but not in the door frames. 
When ashore if you hear the ships alarm 
then return to the landing site 
immediately. 



 

 

 

TELEFON BAY PROGRAMME 

LANDING 
TIME BOAT GROUP 

Ca. 09:00 8. Wandering Albatross 
 9. Light Mantled Sooty Albatross 
 7. Black-Browed Albatross 

Break will be announced 
Ca. 10:30 12. Minke Whale 

 10. Orca Whale 
 11. Humpback Whale 

Break will be announced 
Ca. 12:00 3. Adelie Penguin 

 1. Gentoo Penguin 
 2. Chinstrap Penguin 

Break will be announced 
Ca. 13:30 6. Crabeater Seal 

 4. Wedell Seal 
 5. Leopard Seal 

 

Kayak course 
08:30 Meet at the Amphitheatre on Deck 5 

 



  
22:15 Narrative :   
Does Yeti exists? with David 
Lindo 
Panorama Lounge Deck 8 
 

Sunrise 04:17 

sunset   21:08 

Doctor surgery 
08:30 - 12:00 
15.00 – 17.00 
 

 

 
 

 
 

 
 

JOURNAL DE BORD             
Lundi, 27.02.2017 –  En mer 

    

HORAIRES RESTAURANT 
CAFÉ-THE des LEVE TÔT SELF 
PETIT-DEJEUNER BUFFET 
DEJEUNER BUFFET  
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DINER Menu 

05:00 - 07:00  
07:00 – 10:00 
12:00 – 15:00 
15:00 - 17:00 
18:30 et 20:30  

PONT 5 
PONT 5 
PONT 5 
PONT 8 
PONT 5 

 
09:30 – 11:30 Bibliothèque   
Photoworkshop 
 “Lightroom Session” 
Bring your laptop  
 
09:30 Amphitheatre  
English  From Krill to the 
Seals avec Marcel  
 
11:00 Amphitheatre 
English/German 
Cormorants – The untold 
Story avec Manuel  
 
12:00 Bibliothèque  
English 
Birds, Birds, Birds avec David 
Lindo  
 
14:30 Amphitheatre 
English/German From Krill 
to the Seals avec Marcel 

 
15:00 Bibliothèque  
English 
Antarctica- It’s discovery and 
it’s place-names avec Yann 
de Caprona 
 
16:00 Amphitheatre 
English  
Everything You Always Wanted 
to Know about… Life in the Field 
avec Monica  
 
17:30 Amphitheatre 
English/German 
10 – Miles-Journey: Migration 
of Birds  avec Lan 
  
IMPORTANT 
You can now check in which 
charterflight your are on. The 
lists are hanging on Deck 7.  
 
 

 
MERCI DE NOTER 
Veuillez noter que le programme 
peut être modifié pour raisons 
techniques, climatiques ou en 
cas 
de force majeure. Nous vous 
recommandons d'être prudents 
sur les ponts extérieurs lors des 
navigations. Soyez attentifs aux 
signaux "ponts humides et 
glissants". Soyez 
particulièrement 
vigilants avec les portes d'accès 
aux ponts extérieurs 6 et 9 
surtout 
par vent fort. Lors de vos 
déplacements à bord, utilisez la 
main courante et attention aux 
portes! 

 



  
Film Fram – Three Expeidtions 
18:30 & 20:30 
 
22:30 CREW SHOW 
Panorama Lounge Deck 8 

 Sunrise 06:46 

 Sunset 20:35 

Doctors Surgery  
08:30 -12:00 
15.00 – 17.00 
 

 

JOURNAL DE BORD 
Mardi, 28.02.2017 – Cape Horn 

 

 

     

 

08:00 Arrivée au Cap 
Horn Débarquement en 
bateau polaire si la météo 
le permet (sur la plage). 
Risque de débarquement 
mouillé. 
 

Ca. 09:30 
DEBUT DES 
OPERATIOS 
DE 
DEBARQUE
MENT. 
Vous serez appelés par 
groupe : veuillez consulter 
les horaires au verso du 
programme. NB Les 
horaires sont donnés à 
titre indicatif. Merci de 
rester à l'écoute des 
annonces. 
 
 
 
 

 
09:00 Amphitheatre 
English/German 
Yamana, Sea-hunters of Cape 
Horn part 2 with Maurice 
 
14:00 bibliotec Francais 
Arctic vs. Antarctica avec 
Marcel 

 

Ca. 15: 00 Départ du Cap 
Horn 
 
15:00 – 18:00 
Le Centre des sciences 
est ouvert Venez faire un 
tour sur la plate-forme 
Science au pont 8 
 
 
Informations importantes 
- 175 marches à gravir le long de la 

falaise rocheuse du Cap Horn 

- Il est conseillé de prendre une 
petite bouteille d'eau. 

- N'oubliez pas votre passeport 
si vous  

- souhaitez y faire apposer le  

 
- tampon 
- les bottes sont obligatoires 

pour ce débarquement. Prenez 
des vêtements chauds et 
imperméables. 

 
 
 
MERCI DE NOTER 
Veuillez noter que le programme 
peut être modifié pour raisons 
techniques, climatiques ou en cas de 
force majeure. Nous vous 
recommandons d'être prudents sur 
les ponts extérieurs lors des 
navigations. Soyez attentifs aux 

signaux "ponts humides et 
glissants". Soyez particulièrement 
vigilants avec les portes d'accès aux 
ponts extérieurs 6 et 9 surtout par 
vent fort. Lors de vos déplacements 
à bord, utilisez la main courante et 
attention aux portes! 

 
 

 

  HORAIRE DES REPAS  
CAFE THE des LEVE TÖT 
PETIT‐DEJEUNER BUFFET 
DEJEUNER BUFFET 
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DÎNER MENU 

05:00 - 07:00 
06:30 - 10:00 
12:00 - 15:00 
15:00 - 17:00 
18:30 et 20:30 

DECK 5 
DECK 5 
DECK 5 
DECK 8 
DECK 5 



PROGRAMME CAP HORN 
 
 
 
 

DEBARQUEMENT 

Heure approximative de départ Boat Group 

09:30 8. Wandering Albatross 
9. Light mantled Sooty Albatross 

7. Black-Browed Albatross 
12. Minke Whale 
10. Orca Whale 

11. Humpback Whale 
Une pause sera annoncée 

11:30 3. Adelie Penguin 
1. Gentoo Penguin 

2. Chinstrap Penguin 
6. Crabeater Seal 
4. Weddell Seal 
5. Leopard Seal 

 
 
 

L'albatros de Sara Vial 
 
Je suis l'albatros qui vous attend au bout du monde. Je suis l'âme oubliée des marins qui ont doublé 
le Cap Horn et qui s'y sont perdus en mer. Mais ils ne mourront pas dans les vagues furieuses. 
Aujourd'hui, ils planent sur mes ailes pour l'éternité à travers les vents de l'Antarctique. 

 
 

Cap Horn 

 
C’est l’un des plus grands cimetières de bateaux au monde. Doubler le Cap Horn est un rite de  
passage pour les marins du monde. Le Cap Horn a été découvert en janvier 1616 par les Hollandais 
Jakob Le Maire et Willem Schouten. L’île de Horn, dont le célèbre cap forme le promontoire le 
plus au sud, est long de 8 km. Le cap s’élève à 424 m, avec des falaises noires saisissantes sur sa 
partie supérieure. Un monument, sous la forme d’une grande sculpture abstraite représente un 
albatros en vol. Il commémore ceux qui se sont perdus en  mer. Une poésie de Sara Vial est gravée 
sur une plaque en métal. 

 



  
22:30 
Panorama lounge 
Crew show 
 

sunrise 06:51 

sunset   20:32 

Doctors surgery 
08:30 - 12:00 
15.00 – 17.00 
 

 

  

JOURNAL DE BORD 
Mardi, 28.02.2017 – Puerto Williams 

 

 

      
 

HORAIRES RESTAURANT 
CAFÉ-THE des LEVE TÔT SELF 
PETIT-DEJEUNER BUFFET 
DEJEUNER BUFFET  
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DINER Menu 

05:00 - 07:00  
06:30 – 10:00 
12:00 – 15:00 
15:00 - 17:00 
18:30 et 20:30  

PONT 5 
PONT 5 
PONT 5 
PONT 8 
PONT 5 

 
14:00 Arrivè Puerto Williams 
Merci de rester attentifs aux 
annonces. 
 
16:00 – 18:00 Centre des 
sciences pont 8 ouvert. Venez 
voir ce que nous avons trouvé. 
 
18:30 TOUS A BORD!! 
 
19:00 Departure Puerto 
Williams 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
18:30 Amphitheatre FILM 
Fram one ship – Three 
Expeditions (Nansen, Sverdrup, 
Amundson) (1Std.)  
 
20:30 Amphitheatre FILM 
Fram one ship – Three Expeditions 
(Nansen, Sverdrup, Amundson) 
(1Std.)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
MERCI DE NOTER 
Veuillez noter que le programme 
peut être modifié pour raisons 
techniques, climatiques ou en cas 
de force majeure. Nous vous 
recommandons d'être prudents 
sur les ponts extérieurs lors des 
navigations. Soyez attentifs aux 
signaux "ponts humides et 
glissants". Soyez particulièrement 
vigilants avec les portes d'accès 
aux ponts extérieurs 6 et 9 surtout 
par vent fort. Lors de vos 
déplacements à bord, utilisez la 
main courante et attention aux 
portes! 

 
 



1

2

3

4

5



SEE RED CIRCLES ON THE MAP/DIE ROTEN PUNKTE AUF DER KARTE 
 
1. Yelcho Bow/Bug der Yelcho 
engl.: Yelcho was the name of the Chilean navy ship that rescued Ernest Shackleton’s crew from Elephant Island, Antarctica, in 1916. Now 
you can see the Bow of this famous ship in Puerto Williams. 
deu.: Yelcho ist der Name des chilenischen Schiffes,  mit welchem 1916 Ernest Shakleton nutzte, um seine Mannschaft von Elephant Island 
(Antarktis). Heute können Sie den Bug dieses berümten Schiffes in Puerto Williams bewundern.  

 
2. City Down Town & Main Square (Shopping)/Stadtzentrum 
engl.: This is a small shopping center where you can find little stores and souvenirs made here, in the southernmost city of the World. 
deu.: Es gibt ein kleines Einkaufszentrum mit kleinen Läden und Souveniershops, in der südlichsten Stadt der Welt.  

 
3. Anthropological Museum/Anthropologisches Museum  
Opening hours / Öffnungszeiten 
Tuesday to Friday / Dienstag bis Freitag: 09:30 - 13:00 & 15:00 - 18:00 
Saturday & Sunday / Samstag & Sonntag: 14:30 - 18:30 
Address/Adresse: Aragay Street, Puerto Williams, Chile 
 
4. Micalvi Yacht club/Yacht Club  
engl.: The old and historical ship MICALVI is nowadays the Yacht Club of Puerto Williams, and it is the base-port for all sailors that come to 
round the Cape Horn. 
deu.: Der alte und historische Rheindampfer MICALVI liegt hier im Club von Puerto Williams und wird heute als Bar für alle Segler um Kap 
Hoorn genutzt.  
 
5. Naval Base 
engl.: You may also walk through Puerto William’s Navy Base, where the oldest houses of the city where built in 1953, as well as the Catholic 
Church.  
deu.: Sie können auch zum Marinestützpunkt laufen. Dort finden Sie eines der ältesten Häuser der Stadt (Baujahr 1953) als auch eine 
katholische Kirche.  
 
Shopping openinghours 10/11 – 13:30 and 16:00-19:00h 
Postoffice openinghours: 11:00-13:30h 





  
 

Sonnenaufgang 06:51 

Sonnenuntergang 20:32 

Praxisöffnungszeiten 
08:30 -12:00 
15.00 – 17.00 
 

 

DAILY PROGRAM 
Mercredi, 01.03.2017 – TUCKER ISLAND 

 

 

      
HORAIRES 

CAFÉ THE des LEVES-TÔT 
PETIT DEJEUNER BUFFET 
DEJEUNER BUFFET 
WHALE WATCH SELF SERVICE 
DÎNER Menu 

05:00 - 07:00 
07:00 - 10:00 
12:00 - 15:00 
15:00 - 17:00 
18:00 et 20:30 

PONT 5 
PONT 5 
PONT 5 
PONT 8 
PONT 5 

 

09:00 – 11:30 
Merci de rapporter vos bottes au 
tender pit. Si vous souhaitez la 
garder, un montant de 99 nok 
(couronnes norvégiennes) sera 
prélevé sur votre compte croisière. 
Ces enseignes sont aussi vendues à 
la boutique du bord. 
 
09:15 Bibliothèque 
Flash info cruising à Tucker Island + 
Informations débarquement. 
 
09:30 Amphitheatre English 
Briefing for the Cruising around 
Tucker Island. 
 
10:30 – 11:00 Library Photo 
workshop  
Please return your lap tops to the 
Library.  
 
Ca.11:30 Belle navigation dans le 
chenal Gabriel 
 
Photo de groupe des passagers 
au pont 9.  
 
 
 

 
After the Gabriel Channel. 
Please listen to the 
announcements. 
Les photographes font une photo 
de groupe des passagers. Puis une 
autre photo sera prise pour les 
nageurs de l'Antarctique. Si vous 
êtes concernés, merci d'apporter 
votre certificat! 
 
Ca. 14:00 Arrivée at Tucker 
Island. 
 
Ca. 14:30 Début des opérations 
de débarquement 
Vous serez appelés à débarquer par 
numéro de groupe. Merci de vous 
référer au verso. NB Les horaires 
sont mentionnés à titre indicatif. 
Merci de rester attentifs aux 
annonces. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Cocktail de l'Au revoir 
A l'entrée de chaque service au 
restaurant 
 
19:30+21:00 Amphitheâtre 
Diffusion des photos de votre 
voyage. 
 
 
IMPORTANTE 
Vous recevrez les consignes de 
débarquement avec votre journal de 
bord. 
 
MERCI DE NOTER 
Veuillez noter que le programme peut 
être modifié pour raisons techniques, 
climatiques ou en cas de force majeure. 
Nous vous recommandons d'être 
prudents sur les ponts extérieurs lors 
des navigations. Soyez attentifs aux 
signaux "ponts humides et glissants". 
Soyez particulièrement vigilants avec les 
portes d'accès aux ponts extérieurs 6 et 
9 surtout par vent fort. Lors de vos 
déplacements à bord, utilisez la main 
courante et attention aux portes! 
 



TUCKER ISLAND PROGRAMME 
TIME BOAT GROUPS 

Ca. 14:30 8. Wandering Albatross 

 9. Light mantled Sooty Albatross 

 7. Black-Browed Albatross 

 12. Minke Whale 

 10. Orca Whale 

 11. Humpback Whale 

Pause serà announcé 
Ca. 15:45 3. Adelie Penguin 

 1. Gentoo Penguin 

 2. Chinstrap Penguin 

 6. Crabeater Seal 

 4. Weddell Seal 

 5. Leopard Seal 

 



 

Le commandant et l equipage du MS Midnatsol vous souhaitent un excellent retour.  
 

Vous pouvez suivre les navigations du MS Midnatsol sur Facebook. 
Facebook: https://www.facebook.com/MSMidnatsol/  

 

PROGRAMME DU JOUR 
Jeudi, 02.03.2017 –  PUNTA ARENAS 
   

 

 

           

 OVERVIEW OF RESTAURANT TIMINGS 
PETIT DEJEUNER MATINAL 
PETIT DEJEUNER BUFFET 
 

05:00 - 08:00  
06:00 - 09:00  
 

DECK 5 
DECK 5 
 

 
01th Mars 
23:00 Pour tous les 
passagers. 
Svp, veuillez mettre votre 
baggage devant l ascenseur le 
plus proche pour 23:00. 
 
02th Mars 
Transfert en bus depuis le quai. 
a l interieur du terminal vous 
devez passer la securite avec 
vos baggages a main., et ce 
avant votre depart pour l 
aeroport. 

 

 

 

 

 

 

08:00 Depart  pour  l 
aeroport.  : Transfert pour les 
personnes du premier vol 
pour Santiago   Svp, veuillez 
ecouter les annonces, vous 
serez appeles par groupes. 
Veuillez verifier votre groupe au 
pont 7  

Vous pouvez conserver votre 
cabine jusqu a  08:00. 
 

09:00 Depart  pour  I 
aeroport.  : Transfert pour les 
personnes du deuxième vol 
pour Santiago   Svp, veuillez 
ecouter les annonces, vous 
serez appeles par groupes. 
Veuillez verifier votre groupe au 
pont 7  

 

 

09:30 Final disembarkation 
for all passengers.   

Important Information 
With this daily program you get 
the declaration form. Please fill 
it out and keep it in your 
passport.  
 
GENERAL INFORMATION  
Port: Muelle Prat, Punta Arenas 
Ship telephone number:  
+47 994 87 277 
 

 

 

 

 

 

 



 

Le commandant et l equipage du MS Midnatsol vous souhaitent un excellent retour. 
 

Vous pouvez suivre les navigations du  MS Midnatsol sur Facebook. 
Facebook: https://www.facebook.com/MSMidnatsol/  

 

 

  

MIDNATSOL Voyage Portfolio 
Jeudi, 02.03.2017 –  PUNTA ARENAS 
 

 

 

           

Cela a ete un veritable Plaisir de vous avoir a bord du MS Midnatsol. 

Nous esperons que vous avez apprecie cette navigation : 
“Adventure from Cape Horn to the penguins of Antarctica” 

de Punta Arenas a Punta Arenas, 17 Février – 02 Mars 2017. 
 

Nous sommes en train de preparer votre Voyage Portfolio. Il devrait etre pret 
dans les jours qui suivent votre retour.  

 
Puis si vous souhaitez avoir une idee du Voyage Portfolio veuillez visiter le site: 

 
https://www.hurtigruten.com/practical-information/voyage-portfolio/ 

contenu du Voyage portfolio  

‐ Programmes du jour 
‐ Selection de photos 
‐ Biographies et Photo des membres de l expedition   
‐ Distance  totale   de notre navigation 
‐ Liste des officiers a bord  
‐ Carte de notre navigation 
‐ Le lien qui vous permet de commander le Livret-photo de nos photographes.  

Vous y trouverez egalement des informations vous permettant d acheter le livret-photo de notre 
navigation prepare par nos photographes professionnels a bord. 
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